
    Новость об убийстве императора Тянь Ву распространилась как крылья, быстро
распространившись по всему Йин Тяньфу, продолжая распространяться как гром.

    

    Когда император поспешил вернуться в Запретный город, многие по обе стороны улицы
Хунъу увидели своими глазами уничтоженную карету драконов, и императорские врачи из
Императорского госпиталя в панике бросились во дворец.....

    Гражданские и военные чиновники, получившие новости, с тревогой ждали их за
полуденными воротами, и только главный военный министр и министры кабинета были
допущены во дворец.....

    Вскоре после этого главный военный министр Циньский герцог Сунь Ин Юань издал
военный приказ закрыть тринадцать ворот Наньцина, поставить всю Чжи Ли под военное
положение, и ввести армию Тянь У в чрезвычайное положение, готовую воевать в любой
момент.

    Впоследствии несколько военных министров издали совместный приказ, предписывающий
канцелярии столичного губернатора северной части страны сохранить приказ оставить ворота
для боя, канцелярии столичного губернатора восточной части страны - сохранить приказ о
подавлении восстания, а канцелярии столичного губернатора западной и южной частей
страны - стоять на месте.

    Северная и восточная столицы экспедиционных сил были крайне обеспокоены
перемещениями государства Цин и могли передвигаться в случайном порядке, если возникали
какие-либо аномалии.

    Цзинхайский флот, размещенный в Чжоушане без военных приказов, не может быть
мобилизован, пингфанский флот в любое время для охраны от нидерландцев, испанская
контратака.

    С изданием военного приказа, весь Daming серьезное чувство депрессии, люди не могли
дышать, многие люди в своем сознании догадались, что что-то действительно случилось с
императором!

    Народ был в ужасе, и именно благодаря общему руководству императора Тянь Ву и
дальновидности императора, Великий Мин оказался в таком расцвете сил.

    На что бы это было похоже, если бы Великий Мин потерял этого императора Тяньву?

    Многие из тех, кто скептически относился к прежним слухам, только теперь по-настоящему
оценили значение императора Тяньву.

    Массы, которые изначально не верили слухам, были еще более возмущены, еще более
уверены в том, что кто-то специально подставил императора раньше!

    Это, должно быть, те бесстыдные феодалы и короли! И литераторы, которых лечил
император Тянь Ву!

    Размазывать императора, убивать его, бесстыдно! Как ты смеешь!

    Поскольку император Тянь Ву был убит, политическая ситуация Да Мин определенно



вызвала беспорядки, и на фронте все еще насчитывалось более 100 000 солдат, сражающихся с
врагом, плохое состояние сказалось бы на моральном духе и, скорее всего, привело бы к
крупному поражению.

    Только что услышав известие об убийстве императора, вдовствующая императрица Чжоу и
императрица Сюй были настолько озабочены, что со слезами на глазах отправились во дворец
Цяньцин.

    Когда они вошли в Теплый павильон, они оба были шокированы предшествующей им сценой!

    Как мог Чжу Чичжун выглядеть как человек, получивший серьезные травмы в результате
покушения?

    Сестры разделили свои обязанности, одна очистила плод, другая скормила очищенный плод
в рот Чу Цз Лонга.

    Что касается тех немногих императорских врачей, которые пришли в спешке, то их устроили
так, чтобы они сидели сухо и ели собачий корм.....

    "Мама..."

    Видя, как вошла рыжеглазая императрица Вдовствующая Чжоу, Чжу Цзы Лонг поспешил
встать живым, немного смутившись: "Я заставил мать-мать волноваться".

    Императрица Вдовствующая Чжоу некоторое время была ошеломлена, прежде чем
нефритовый палец указал на него: "Ты!".

    Чу Цзы Лонг помахал рукой, чтобы позволить нескольким императорским врачам уйти в
отставку, прежде чем улыбнуться: "Сын Вашего Величества в порядке".

    Сюй Чэнь Юнь вытерла слезы с углов своих глаз и несколько пожаловалась: "Почему Его
Величество так мучает мою наложницу".

    Чжу Цзы Лон взяла ее за руку и мягко сказала: "На улице не так уж и мирно, я хочу
посмотреть, сколько еще врагов выпрыгнет и побеспокоит тебя".

    Вдовствующая императрица Чжоу вздохнула, зная, что ее сын снова собирается выкопать
яму для тени, и с недовольством сказала: "Ты не боишься, что все станет настолько большим,
что это выйдет из-под контроля".

    Чу Цзы Лонг улыбнулся: "Император просто хочет использовать эту возможность, чтобы
дать этим нерешительным мятежникам шанс уничтожить все это одним махом и избавить себя
от неприятностей на потом!

    Королева и две наложницы, оба шокированные шокирующим планом Чу Цз Лонга, тайно
говорят, что муж так плох, а наложница любит его!

    Видя его таким уверенным в себе, уже опытный императрица вдовствующая Чжоу снова
вздохнула, опасаясь, что вскоре Великий Мин начнет очередной кровавый шторм, и я
удивляюсь, сколько еще голов злонамеренных людей упадет на землю.

    ........

    Гуйлинь, Цзинцзян Ванфу.



    Узнав, что император Тянь У был убит, царь Цзинцзян Чжу Хэнцзя посмеялся над небесами:
"Хаха, тиран наконец-то наказан небесами!".

    Он бросился на задний двор царского дворца, чтобы встретиться с императором Чжу Юянем
и сказал: "Ваше Величество, добрая весть, тиран убит гневом Божьим"!

    Чунчжэнь сидел там, его лицо дрожало, указывало на Чжу Хэнцзя и проклинало:
"Предатель, напрасно ты охотишься за королевской семьей, такой коварный и оскорбительный
для своих предков!"

    Чжу Хэнцзя выглядел бледным и сказал: "Разделение вассальных царей Тайдзу было для
того, чтобы похвалить усилия кланов, так что же заставляет его думать, что Чжу Цзы Лун
может вывести племена именно так? Не имея больше ни лет, ни девчонок, мы едим и пьем то,
что хотим! И поощрять нас к тому, чтобы мы открыли территорию, ты думаешь, мы идиоты?"

    Чунчжэнь презрительно: "Как и то, что ты сделал, так это обрезал вотчину - это не потеря!".

    Брови Чжу Хэнцзя бороздили, как он сказал: "Я думаю о том, что Тайцу устроил пожар,
первоначальным намерением было избежать страданий и нищеты моих королевских детей,
даже император Цзяньвэнь в то время не имел возможности убрать пожар, это было просто
сокращение пожара!

    Он взял пек из чашки и его глаза стали свирепыми: "Это Чжу Цзы Дун сделал несколько
больших шагов по стабилизации страны вскоре после того, как он пришел на трон, но он до сих
пор не знает, на кого он действительно может положиться, эти бедные люди? Или эти бедные
неприкасаемые?"

    Чашка чая Zhu Hengjia в его руке была помещена на стол: "Никто из них, но мы, члены
семьи Zhu, которые имеют такой же клан и фамилию как он, Zhu Tzu длиннее".

    В следующий раз, когда я увидел его, я подумал: "Ты не единственный, но у нас с ним одна
фамилия и происхождение". Чунчжэнь взбесился и бросил в него чашу, крича: "Ты считаешь
себя достойным называться одним кланом? Мне стыдно быть в одном племени с тобой,
убирайся!"

    У Чжу Хэнцзя тоже вспыхнул характер, полностью игнорируя марионетку, и он в
раздражении сказал: "Не хочешь перезагрузить? Я перезагружаю тебя для тебя, а ты все еще
так со мной обращаешься, ты такой неблагодарный!"

    Он сказал: "Это возмездие за моего сына Чжу Цзы Длинный, это наказание от гнева
императора Тайдзу. Если ты не хочешь, чтобы тебя восстановили, то я возьму мир за тебя, а ты
можешь отречься от престола и мне".

    Наблюдая за тем, как этот парень высокомерно уходит, Чунчжэнь скрипит зубами и говорит:
"Бесстыжий предатель"!

    Ван Чэнэнь, который был на стороне, утешал: "Ваше Величество, не сердитесь, этот
мятежник вышел из своей глубины, рано или поздно он будет облажался с новым
императором!".

    Чунчжэнь также знает, что бесполезно злиться, но ненавидит, что он не порезал клан
первым и не убил телят!



    Постепенно успокаиваясь и вспоминая перезагрузку, он мягко напевал себе: "У меня есть
идея перезагрузки, но я не хочу быть марионеткой"!

    Чунчжэнь не верил в убийство Чжу Чичжуна.

    Основываясь на многолетнем понимании Чу Цзы Лун, он боялся, что парень снова
жульничает, заставляя этих мятежников думать, что он был убит и умер, и все они
выпрыгивали один за другим, чтобы ему было легче оправданно взять голову!

    В первый раз, когда я увидел это, я подумал, что это хорошая идея, чтобы взглянуть на это.
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